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Akku Solar LED Outdoor Leuchte GL 400 AS
Rechargeable solar LED outdoor light GL 400 AS

Lampe solaire d’extérieur a LED rechargeable GL 400 AS
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@ Bedienungsanleitung
Akku Solar LED Outdoor Leuchte GL 400 AS

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch und bewahren Sie sie
anschlieBend gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com.

Das Produkt ist nicht IP44 (fremdkoérper- und spritzwassergeschiitzt)
- wahrend des Ladevorgangs
- wahrend der Benutzung des USB-Ausgangs

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.
Die Leuchte enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E - 0172640162.

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: M
Schutzart / Schlagfestigkeit: ~ 1P44 /1K05

Betriebstemperatur: -10°C - +40°C

Lagertemperatur: -10°C - +40°C
Typ GL 400 AS
Akku Typ tauschbar 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Ladeeingang Konnektor USB Typ C
Ladeeingang V/A 5V/2A
Ladedauer Ca.25h
Powerbank V//A 5V/2A
Mafe (cm) 12x12x10
Gewicht (kg) 04

BEDIENTEILE

Schalter mit Schaltstufen
Aufladebuchse
Ladeanzeige

Solarpanel

PN

INBETRIEBNAHME

Das Produkt kann mit dem Schalter (1) ein- und ausgeschaltet werden und auch die gewiinschte Lichtstufe entsprechend
eingestellt werden.

Durch mehrmaliges Driicken wird die Lichtstarke von 100% auf 50% auf 10% und dann auf ,aus” geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto ldnger ist die Leuchtdauer.
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Bedienungsanleitung
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AUFLADEN DES AKKUS

1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu
entladen und wieder voll aufzuladen.

2. Die Ladebuchse (2) befindet sich unter der Verschlusskappe an der Riickseite der Leuchte.

Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige. Ist der Akku voll aufgeladen leuchtet die LED permanent.

4. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungeféhr alle 3 Monate aufladen, um eine lange Lebensdauer des Akkus zu
gewahrleisten.

5. Das Produkt kann wédhrend des Aufladens betrieben werden.

6. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschliel3en.

w

TAUSCHEN DES AKKUS

Offnen Sie die beiden Schrauben mit einem handelsiiblichen Kreuzschlitzschraubenzieher.

Entfernen Sie den Deckel.

Der Standard Akku kann nun entnommen werden.

Achten Sie darauf den Standard Akku in der richtigen, auf dem Deckel angezeigten Position, wieder einzusetzen.
Setzten Sie den Deckel wieder auf.

SchlieBBen Sie den Deckel wieder indem Sie die beiden Schrauben wieder fest zuschrauben.

1.
2.
3.
4,
5.
6.

POWERBANK FUNKTION
Das Produkt verfligt iber eine Powerbank Funktion tber die Sie Gerate mit 5V /2 A laden kénnen.
Hierzu konnen Sie die gleiche Ladebuchse verwenden, die Sie auch zum Laden des Produktes nehmen.

LIEFERUMFANG
Leuchte, 1 m USB-Ladekabel.

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG

UK " "
CA UKCA-KONFORMITATSERKLARUNG
Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, www.service.brennenstuhl.com.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Operating instructions
Rechargeable Solar LED Outdoor Light GL 400 AS

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product and keep them in a safe place afterwards.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com.

The product is not IP44 (protected against foreign bodies and splash water)
- during the charging process
— while using the USB output

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire luminaire must be disposed of.
The luminaire contains a light source of energy efficiency class E - 0172640162.

TECHNICAL DATA
Protection class: Il
Protection type / Impact resistance:  IP44 /K05

Operating temperature: -10°C - +40°C

Storage temperature: -10°C-+40°C
Type GL 400 AS
Exchangeable battery type 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3.6V /3000 mAh
Charging input connector USB type C
Charging input V/A 5V/2A
Charging time Approx. 2.5 h
Powerbank V/A 5V/2A
Dimensions (cm) 12x12x10
Weight (kg) 04

CONTROL UNITS

12 3

Switch with switching steps
Charging socket

Charging indicator

Solar panel

Calk o e

COMMISSIONING

The product can be switched on and off using the switch (1) and the desired light level can also be set accordingly.
Press several times to switch the light intensity from 100% to 50% to 10% and then to “Off".

The lower the light output setting, the longer the light duration.
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Operating instructions EII

CHARGING THE BATTERY

To ensure optimum function, we recommend that the battery is fully discharged and fully recharged the first time it is used.
The charging socket (2) is located under the cap on the back of the light.

The charging indicator flashes during the charging process. When the battery is fully charged, the LED lights up permanently.
If the battery is not used for a long period of time, recharge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.
The product can be operated while charging.

After charging, be sure to close the charging socket again with the sealing cap.

ounkwnN=

REPLACING THE BATTERY

Open the two screws with a standard Phillips screwdriver.

Remove the cover.

The standard battery can now be removed.

Make sure to reinsert the standard battery in the correct position indicated on the cover.
Replace the cover.

Close the cover again by tightening the two screws.

ounsrwWwN =

POWERBANK FUNCTION

The product has a power bank function that you can use to charge devices with 5V /2 A.
You can use the same charging socket that you use to charge the product.

SCOPE OF DELIVERY
Light, 1 m USB charging cable.

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Mode d’emploi
Lampe solaire d’extérieur a LED rechargeable GL 400 AS

Attention : avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et le conserver ensuite précieusement.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également
sur service.brennenstuhl.com.

le produit n'est pas IP44 (protection contre les corps étrangers et les projections d'eau)
- pendant le chargement
- pendant I'utilisation de la sortie USB

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle perd sa fonction, le luminaire complet doit étre mis au rebut.
Le luminaire contient une source lumineuse de la classe d'efficacité énergétique E - 0172640162.

DONNEES TECHNIQUES
Classe de protection : n
Degré de protection / résistance aux chocs :  IP44 /K05

Température de fonctionnement : -10°C - +40°C
Température de stockage : -10°C - +40°C
Type GL 400 AS
Type de batterie interchangeable 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Connecteur d’entrée de charge USB de type C
Entrée de charge V/A 5V/2A
Durée de chargement Environ 2,5 h
Banque de puissance V/A 5V/2A
Dimensions (cm) 12x12x10
Poids (kg) 04

ELEMENTS DE COMMANDE

12 3

Interrupteur avec niveaux de commutation
Prise de recharge

Indicateur de charge

Panneau solaire

Ealb ol e

MISE EN SERVICE

Le produit peut étre allumé et éteint a l'aide de l'interrupteur (1) et le niveau d‘éclairage souhaité peut également étre réglé en
conséquence.

En appuyant plusieurs fois, I'intensité lumineuse passe de 100% a 50% a 10%, puis a “off".

Plus la puissance lumineuse réglée est faible, plus la durée d'éclairage est longue.
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RECHARGE DE LA BATTERIE

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement la batterie une fois lors de la
premiére utilisation, puis de la recharger complétement.

2. La prise de charge (2) se trouve sous le capuchon a l'arriére de la lampe.

3. Pendant la charge, le témoin de charge clignote. Lorsque la batterie est entierement chargée, le voyant est allumé en
permanence.

4. En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir une longue durée de vie a la
batterie.

5. Le produit peut étre utilisé pendant la recharge.

6. Aprés la recharge, refermez impérativement la prise de charge avec le bouchon.

REMPLACER LA BATTERIE

Ouvrez les deux vis a l'aide d’'un tournevis cruciforme disponible dans le commerce.
Retirez le couvercle.

La batterie standard peut maintenant étre retirée.

Veillez a replacer la batterie standard dans la position correcte indiquée sur le couvercle.
Replacez le couvercle.

Refermez le couvercle en revissant les deux vis.

ounkwnN=

FONCTION BANQUE DE PUISSANCE
Le produit dispose d'une fonction banque de puissance qui vous permet de charger des appareils avec 5V /2 A.
Pour ce faire, vous pouvez utiliser la méme prise de charge que celle que vous utilisez pour charger le produit.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Luminaire, cable de chargement USB de 1T m.

C E Déclaration de conformité UE

UK | .
CA DECLARATION DE CONFORMITE UKCA
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de 'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets déquipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com.
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@ Bedieningsinstructies
Oplaadbare LED-buitenlamp op zonne-energie GL 400 AS

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat je het product gebruikt en bewaar hem daarna goed.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

Het product is niet IP44 (beschermd tegen vreemde voorwerpen en spatwater)
- tijdens het opladen
- bij gebruik van de USB-uitgang

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze zijn functie verliest, moet de hele armatuur worden weggegooid.
De armatuur bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E - 0172640162.

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: M
Beschermingstype / slagvastheid:  1P44 /K05

Bedrijfstemperatuur: -10°C - +40°C

Opslagtemperatuur: -10°C - +40°C
Type GL 400 AS
Type verwisselbare batterij 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Laadingang USB type C
Laadingang V/A 5V/2A
Oplaadtijd Ca. 2,5 uur
Powerbank V/A 5V/2A
Afmetingen (cm) 12x12x10
Gewicht (kg) 04

BESTURINGSEENHEDEN

12 3
1. Schakelaar met schakelstappen
2. Oplaadcontactdoos
3. Oplaadindicator
4. Zonnepaneel

INBEDRIJFSTELLING

Het product kan worden in- en uitgeschakeld met de schakelaar (1) en het gewenste lichtniveau kan dienovereenkomstig worden
ingesteld.

Druk meerdere keren om de lichtintensiteit te schakelen van 100% naar 50% naar 10% en dan naar ,uit”.

Hoe lager de lichtopbrengstinstelling, hoe langer de lichtduur.



http://service.brennenstuhl.com

Bedieningsinstructies m]

DE BATTERIJ OPLADEN

1. Voor een optimale werking raden we aan de batterij volledig te ontladen en de eerste keer dat je hem gebruikt volledig op te
laden.

2. De oplaadaansluiting (2) bevindt zich onder de kap op de achterkant van de lamp.

De oplaadindicator knippert tijdens het opladen. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, brandt de LED permanent.

4. Als de batterij gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze ongeveer om de 3 maanden opladen om een lange
levensduur te garanderen.

5. Het product kan gebruikt worden tijdens het opladen.

6. Sluit na het opladen de oplaadaansluiting weer met de afsluitdop.

w

DE BATTERIJ VERVANGEN

1. Open de twee schroeven met een standaard kruiskopschroevendraaier.

2. Verwijder het deksel.

3. De standaardbatterij kan nu worden verwijderd.

4. Zorg ervoor dat u de standaardbatterij terugplaatst in de juiste positie, zoals aangegeven op het klepje.
5. Plaats het deksel terug.

6. Sluit het deksel weer door de twee schroeven vast te draaien.

POWERBANK-FUNCTIE
Het product heeft een powerbankfunctie die je kunt gebruiken om apparaten met 5V /2 A op te laden. U kunt hetzelfde
stopcontact gebruiken dat u gebruikt om het product op te laden.

LEVERINGSOMVANG
Licht, USB-oplaadkabel van 1 m.

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING

UK
CA UKCA CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

Afvalverwijdering

Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af! Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!

In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
= Moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.

Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan.



http://www.brennenstuhl.com

@ Istruzioni per I'uso
Luce solare a LED a accumulatore per esterni GL 400 AS

Attenzione: leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso prima di utilizzare il prodotto e conservarle successivamente in
un luogo sicuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com.

Il prodotto non & IP44 (protetto contro corpi estranei e spruzzi d'acqua)
- durante il processo di ricarica
— mentre si utilizza I'uscita USB

La sorgente luminosa non puo essere sostituita; se perde la sua funzione, I'intero apparecchio deve essere smaltito.
L'apparecchio contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E - 0172640162.

DATI TECNICI
Classe di protezione: i
Grado di protezione / resistenza agli urti: ~ IP44 /K05
Temperatura di esercizio: -10°C - +40°C
Temperatura di stoccaggio: -10°C - +40°C
Tipo GL 400 AS
Tipo di batteria sostituibile 18650
(ioni di litio)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Connettore di ingresso per la USB tipo C
ricarica
Ingresso di carica V/A 5V/2A
Tempo diricarica Circa 2,5 ore
Powerbank V/A 5V/2A
Dimensioni (cm) 12x12x10
Peso (kg) 04

UNITA DI CONTROLLO

Interruttore con gradini di commutazione
Presa di ricarica

Indicatore di carica

Pannello solare

Ealt o

MESSA IN SERVIZIO

Il prodotto pud essere acceso e spento tramite l'interruttore (1) e il livello di luce desiderato pud essere impostato di conseguenza.
Premere pil volte per passare dal 100% al 50%, al 10% e quindi a “off".

Pili bassa & I'impostazione della potenza luminosa, piu lunga é la durata della luce.
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CARICA DELLA BATTERIA

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare e ricaricare completamente la batteria al primo utilizzo.

2. La presadiricarica (2) si trova sotto il coperchio sul retro della lampada.

3. Lindicatore di carica lampeggia durante il processo di carica. Quando la batteria & completamente carica, il LED si accende in
modo permanente.

4. Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, ricaricarla ogni 3 mesi circa per garantirne una lunga durata.

5. Il prodotto puo essere utilizzato durante la ricarica.

6. Dopo laricarica, assicurarsi di richiudere la presa di ricarica con il tappo di chiusura.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Aprire le due viti con un cacciavite a croce standard.

Rimuovere il coperchio.

A questo punto e possibile rimuovere la batteria standard.

Assicurarsi di reinserire la batteria standard nella posizione corretta indicata sul coperchio.
Riposizionare il coperchio.

Richiudere il coperchio stringendo le due viti.

ounswWwN =

FUNZIONE POWERBANK
Il prodotto e dotato di una funzione di power bank che puo essere utilizzata per ricaricare dispositivida 5V /2 A.
E possibile utilizzare la stessa presa di ricarica utilizzata per caricare il prodotto.

AMBITO DI CONSEGNA
Luce, cavo di ricarica USBda 1 m.

c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

UK N
CA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UKCA
La dichiarazione di conformita e depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Bruksanvisning
Solcellsbaserad LED-lampa for utomhusbruk GL 400 AS

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten och forvara den sedan pa en saker plats.

SAKERHETSFORESKRIFTER
Observera de allmédnna sakerhetsanvisningarna som medféljer produkten och som dven finns tillgangliga pa
service.brennenstuhl.com.

Produkten &r inte IP44 (skyddad mot frammande foremal och sténkvatten)
- under laddningsprocessen
- nar du anvander USB-utgangen

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den férlorar sin funktion maste hela armaturen kasseras.
Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E - 0172640162.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass:

Grad av skydd / slagtalighet: IP44 /K05
Driftstemperatur: -10°C - +40°C
Forvaringstemperatur: -10°C - +40°C
Typ GL 400 AS
Typ av utbytbart batteri 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Kontakt fér laddningsingang USB typ C
Laddningsingang V/A 5V/2A
Laddningstid Ca 2,5 timmar
Powerbank V/A 5V/2A
Matt (cm) 12x12x10
Vikt (kg) 04
STYRENHETER

12 3

Omkopplare med omkopplingssteg
Laddningsuttag

Indikator for laddning

Solpanel

Ealb ol e

BESTALLNING

Produkten kan tdndas och sldckas med strombrytaren (1) och 6nskad ljusniva kan stéllas in.
Tryck flera gdnger for att véxla ljusintensiteten fran 100% till 50% till 10% och sedan till “off".
Ju lagre installning av ljusstyrkan, desto langre ljustid.
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LADDNING AV BATTERIET

For basta funktion rekommenderar vi att batteriet laddas ur helt och sedan laddas upp helt vid forsta anvandningstillfallet.
Laddningsuttaget (2) ar placerat under locket pa lampans baksida.

Laddningsindikatorn blinkar under laddningsprocessen. Nér batteriet ar fulladdat lyser LED-lampan med fast sken.

Om batteriet inte anvands under en langre tid bor du ladda det ungeféar var 3:e manad for att sdkerstalla en 1ang batteritid.
Produkten kan anvandas under laddning.

Efter laddningen maste laddningsuttaget stangas igen med tatningslocket.

ounkwnN=

BYTE AV BATTERI

Oppna de tv4 skruvarna med en vanlig stjarnskruvmejsel.

Ta bort locket.

Standardbatteriet kan nu tas ut.

Se till att aterinsatta standardbatteriet i ratt position som anges pa locket.
Satt tillbaka locket.

Sténg locket igen genom att dra at de tva skruvarna.

1.
2.
3.
4,
5.
6.

POWERBANK-FUNKTION
Produkten har en powerbank-funktion som du kan anvanda for att ladda enheter med 5V /2 A.
Du kan anvanda samma laddningsuttag som du anvander for att ladda produkten.

LEVERANSENS OMFATTNING
Ljus, 1 m USB-laddningskabel.

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

UK .. " " "
CA UKCA FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING

Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt! Elektriska apparater far inte sldngas i hushallssoporna!

| enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska
= Produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com.
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@ Instrucciones de uso
Lampara LED Solar de Bateria para Exteriores GL 400 AS

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto y guardelas después en un lugar seguro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com.

El producto no es IP44 (protegido contra cuerpos extraiios y salpicaduras de agua)
- durante el proceso de carga
— mientras se utiliza la salida USB

La fuente luminosa no puede sustituirse; si pierde su funcion, debe desecharse toda la luminaria.
La luminaria contiene una fuente luminosa de clase de eficiencia energética E - 0172640162.

DATOS TECNICOS
Clase de proteccidn: i
Clase de proteccidn / resistencia al impacto: 1P44 /K05

Temperatura de funcionamiento: -10°C - +40°C
Temperatura de almacenamiento: -10°C - +40°C
Tipo GL 400 AS
Tipo de bateria intercambiable 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Conector de entrada de carga USB tipo C
Entrada de carga V/A 5V/2A
Tiempo de carga Aprox.2,5h
Powerbank V/A 5V/2A
Dimensiones (cm) 12x12x10
Peso (kq) 04

UNIDADES DE CONTROL

12 3

Interruptor con pasos de conmutacion
Toma de carga

Indicador de carga

Panel solar

Ealb ol e

PUESTA EN SERVICIO

El producto puede encenderse y apagarse mediante el interruptor (1) y también puede ajustarse el nivel de luz deseado.
Pulse varias veces para cambiar la intensidad de la luz de 100% a 50% a 10% y luego a “apagado”.

Cuanto menor sea el ajuste de potencia luminosa, mayor serd la duracién de la luz.
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Instrucciones de uso m

CARGAR LA BATERIA

1. Para garantizar un funcionamiento 6ptimo, recomendamos descargar y recargar completamente la bateria la primera vez que
se utilice.

2. Latoma de carga (2) se encuentra debajo de la tapa en la parte posterior de la luz.

3. Elindicador de carga parpadea durante el proceso de carga. Cuando la bateria esta completamente cargada, el LED se ilumina
de forma permanente.

4. Sila bateria no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, recarguela aproximadamente cada 3 meses para garantizar una
larga duracion de la bateria.

5. El producto puede funcionar mientras se carga.

6. Después de la carga, asegurese de volver a cerrar la toma de carga con la tapa de cierre.

SUSTITUCION DE LA BATERIA

Abra los dos tornillos con un destornillador Phillips estandar.

Retire la cubierta.

Ahora puede extraer la bateria estandar.

Asegurese de volver a insertar la bateria estandar en la posicién correcta indicada en la tapa.
Vuelva a colocar la tapa.

Vuelva a cerrar la tapa apretando los dos tornillos.
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FUNCION POWERBANK
El producto tiene una funcién de banco de energia que puede utilizar para cargar dispositivos con 5V /2 A.
Puede utilizar la misma toma de carga que utiliza para cargar el producto.

ALCANCE DE LA ENTREGA
Luz, cable de carga USB de 1 m.

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

UK <
CA DECLARACION DE CONFORMIDAD UKCA
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
mmmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, los aparatos eléctricos
usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

Para mas informacién, le recomendamos la seccion Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com.



http://www.brennenstuhl.com

@ Instrukcja obstugi
Solarna lampa zewnetrzna LED GL 400 AS

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi, a nastepnie przechowywac ja w
bezpiecznym miejscu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na stronie
service.brennenstuhl.com.

Produkt nie posiada stopnia ochrony IP44 (ochrona przed ciatami obcymi i bryzgami wody)
- podczas procesu tadowania
- podczas korzystania z wyjscia USB

Zrédto $wiatha nie moze by¢ wymienione; jesli straci swoja funkcje, cata oprawa musi zosta¢ zutylizowana.
Oprawa zawiera zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E - 0172640162.

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: 1l
Stopien ochrony / odporno$¢ na uderzenia:  1P44 / IKO5

Temperatura pracy: -10°C - +40°C
Temperatura przechowywania: -10°C - +40°C
Typ GL 400 AS
Typ wymiennej baterii 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Ztacze wejsciowe fadowania USB typu C
Wejscie tadowania V/A 5V/2A
Czas fadowania Okoto 2,5 godziny
Powerbank V/A 5V/2A
Wymiary (cm) 12x12x10
Waga (kg) 04

JEDNOSTKI STERUJACE

Przetacznik ze stopniami przetgczania
Gniazdo tadowania

Wskaznik fadowania

Panel stoneczny

Ealt o

URUCHOMIENIE

Produkt mozna wiaczac i wytaczac za pomoca przetgcznika (1), a takze odpowiednio ustawic¢ zagdany poziom oswietlenia.
Nacisnij kilkakrotnie, aby przetaczy¢ intensywnos¢ swiatta ze 100% na 50% na 10%, a nastepnie na,wyt"

Im nizsze ustawienie mocy $wiatta, tym dtuzszy czas swiecenia.
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Instrukcja obstugi

PL

LtADOWANIE AKUMULATORA

1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, zalecamy catkowite roztadowanie i natadowanie akumulatora przy pierwszym uzyciu.

2. Gniazdo tadowania (2) znajduje sie pod zaslepka z tytu lampy.

3. Wskaznik tadowania miga podczas procesu tadowania. Po catkowitym natadowaniu akumulatora dioda LED zaswieci sie na
state.

4. Jesli bateria nie jest uzywana przez dtuzszy czas, nalezy jg fadowac co okoto 3 miesigce, aby zapewni¢ jej dtuga zywotnosc.

5. Produkt moze by¢ uzywany podczas fadowania.

6. Po zakonczeniu tadowania nalezy ponownie zamkna¢ gniazdo fadowania za pomoca zaslepki.

WYMIANA BATERII

Odkreci¢ dwie $ruby za pomoca standardowego Srubokreta krzyzakowego.

Zdja¢ pokrywe.

Mozna teraz wyja¢ standardowa baterie.

Upewnij sig, ze standardowa bateria zostata wtozona w prawidtowej pozycji wskazanej na pokrywie.
Zatéz pokrywe.

Ponownie zamknij pokrywe, dokrecajac dwie $ruby.

1.
2.
3.
4,
5.
6.

FUNKCJA POWERBANKU
Produkt ma funkcje banku energii, ktérej mozna uzywac do tadowania urzadzen o napieciu 5V /2 A.
Do tadowania produktu mozna uzywac tego samego gniazda fadowania, co do tadowania urzadzenia.

ZAKRES DOSTAWY
Lampka, kabel USB do tadowania o dtugosci 1 m.

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

UK p
CA DEKLARACJA ZGODNOSCI UKCA
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyskac od wiadz lokalnych.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com.
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@ Navod k obsluze
Bateriové solarni LED venkovni svétlo GL 400 AS

Upozornéni: Pred pouzitim vyrobku si peclivé prec¢téte tento navod k pouZziti a poté jej uschovejte na bezpec¢ném misté.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpecnostni pokyny pfilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com.

Vyrobek nema kryti IP44 (ochrana proti cizim télesiim a sttikajici vodé)
— béhem nabijeni
- pfi pouziti vystupu USB

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud ztrati svou funkci, je nutné zlikvidovat celé svitidlo.
Svitidlo obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti E- 0172640162.

TECHNICKE UDAJE
Tfida ochrany: M
Tfida ochrany / odolnost proti ndrazu:  |P44 /1K05

Provozni teplota: -10°C - +40°C

Skladovaci teplota: -10°C - +40°C
Typ GL 400 AS
Vyménitelny typ baterie 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Vstupni konektor pro nabijenf USB typu C
Nabijeci vstup V/A 5V/2A
Doba nabijeni Priblizné 2,5 h
Powerbanka V/A 5V/2A
Rozméry (cm) 12x12x 10
Hmotnost (kg) 04

RIDICI JEDNOTKY
4

12 3

Spinac se spinacimi stupni
Nabijeci zasuvka

Indikator nabijeni

Solarni panel

Calk ol e

UVEDENIi DO PROVOZU
Vyrobek Ize zapinat a vypinat pomoci spinace (1) a podle toho Ize také nastavit poZzadovanou Uroven osvétleni.
Nékolikerym stisknutim pfepnete intenzitu svétla ze 100% na 50%, 10% a poté na,vypnuto”.
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Navod k obsluze

CZ

NABIJENI BATERIE

Pro zajisténi optimalni funkce doporucujeme baterii pfi prvnim pouziti zcela vybit a znovu nabit.

Nabijeci zasuvka (2) se nachdzi pod krytkou na zadni strané svétla.

Béhem nabijeni blika indikator nabijeni. Po iplném nabiti baterie se kontrolka trvale rozsviti.

Pokud baterii del3i dobu nepouzivate, dobijejte ji pfiblizné kazdé 3 mésice, abyste zajistili jeji dlouhou zivotnost.
Vyrobek Ize provozovat béhem nabijeni.

Po nabijeni nezapomernite nabijeci zasuvku opét uzavrit tésnici krytkou.
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VYMENA BATERIE

1. Otevrete dva Srouby standardnim k¥izovym Sroubovakem.

2. Sejméte kryt.

3. Nyni lze vyjmout standardni baterii.

4. Ujistéte se, Ze jste standardni baterii vlozili do spravné polohy uvedené na krytu.
5. Vratte kryt na misto.

6. Kryt opét zavrete utazenim dvou Sroubd.

FUNKCE POWERBANKY
Vyrobek ma funkci powerbanky, kterou muizete pouzit k nabijeni zafizeni s napétim 5V / 2 A. MUzete pouZit stejnou nabijeci
zasuvku, kterou pouzivéte k nabijeni vyrobku.

ROZSAH DODAVKY
Svétlo, 1 m dlouhy nabijeci kabel USB.

C € Eu PROHLASENI O SHODE

UK C L .
CA PROHLASENI O SHODE UKCA
Prohlaseni o shodé je ulozeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zptisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
s V SOuladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotfebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem $etrnym k Zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim tGradé.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com.
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@ Hasznalati utasitas
Akkumulatoros napelemes LED kiiltéri lampa GL 400 AS

Figyelem: Kérjlk, hogy a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati utasitast, és azt kdvetden tartsa biztonsagos
helyen.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com oldalon is
megtalalhatok.

A termék nem IP44-es (idegen testek és froccsend viz ellen védett)
- a toltési folyamat soran
—az USB kimenet hasznalata kdzben

A fényforras nem cserélhet6 ki; ha elveszti funkciojat, az egész lampatestet meg kell semmisiteni.
A lampatest E - 0172640162 energiahatékonysdagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz.

TECHNIKAI ADATOK
Védelmi osztaly: 1l

Védelmi osztaly / titésallésag:  1P44 /1KO5

Uzemi hémérséklet: -10°C - +40°C

Tarolasi hdmérséklet: -10°C - +40°C
Tipus GL 400 AS
Cserélheté akkumulator tipusa 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Toltési bemeneti csatlakozé C tipusu USB
Toltési bemenet V/A 5V/2A
Toltési id6 Kb. 2,5 6ra
Powerbank V/A 5V/2A
Méretek (cm) 12x12x10
Tomeg (kg) 04

VEZERLOEGYSEGEK

Kapcsolo lépcséfokozatokkal
Tolt6 aljzat

Toltés jelzd

Napelem

Ealt o

UZEMBE HELYEZES

A termék a kapcsoldval (1) be- és kikapcsolhato, és a kivant fényeré is ennek megfeleléen allithaté be.
Nyomja meg tobbszor, hogy a fényerésséget 100%-rdl 50%-ra, 10%-ra, majd ki” kapcsolja.

Minél alacsonyabb a fényteljesitmény bedllitdsa, annal hosszabb a fény id6tartama.
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Hasznalati utasitas [[m

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

1. Az optimalis m(kodés biztositasa érdekében javasoljuk, hogy az akkumulatort az elsé hasznalat soran teljesen lemeritse és
teljesen feltdltse.

2. Atoltéaljzat (2) a ldmpa hatuljan 1évé sapka alatt talalhato.

3. Atoltési folyamat soran a toltésjelzé villog. Amikor az akkumulator teljesen felt6lt6dott, a LED allanddan vilagit.

4. Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznalja, a hosszu élettartam érdekében korilbeliil 3 havonta toltse fel.

5. Atermék toltés kdzben is miikodtethetd.

6. A toltés utan feltétlendl zarja vissza a toltbaljzatot a tomité kupakkal.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE

1. Nyissa ki a két csavart egy szabvanyos Phillips csavarhtzéval.

2. Vegye le afedelet.

3. A szabvanyos akkumulator most mar eltavolithatd.

4. Ugyeljen arra, hogy a fedélen feltiintetett megfelelé pozicidban helyezze vissza a szabvanyos akkumulatort.
5. Helyezze vissza a fedelet.
6. Zarja vissza a fedelet a két csavar meghuzasaval.

POWERBANK FUNKCIO
A termék power bank funkcidval rendelkezik, amellyel 5V / 2 A fesziiltségui eszk6zoket tolthet.
Ugyanazt a toltéaljzatot hasznélhatja, amelyet a termék toltéséhez is.

SZALLITASI TERJEDELEM
Fény, 1 m-es USB toltékabel.

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

UK .
CA UKCA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleldségi nyilatkozatot a gyartondl helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon artalmatlanitsa! Az elektromos késziilékek nem tartoznak a
haztartasi hulladékba!

mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbardt médon Ujrahasznositani.
A helyi hat6sagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi készilékét.

Tovéabbi informacidkért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgaltatas/FAQs) részt.
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@ PykoBoacTBO NO 3KCNNYyaTauMK
AKKYMYNATOPHbIN CBETOANOAHDIN HapPYXHbI cBeTUNbHUK GL 400 AS

BHumaHme: I'Iomany|7|CTa, BHUMaTE/IbHO npquTaMTe AaHHYI0 MHCTPYKUUIO MO NPpMMEHEHUNIO nepen Ncnoib3oBaHEM N3OENNA U
XpaHUTE €€ B HageXHOM MecCTe.

YKA3AHUA MO BE3OMACHOCTHU
Co6niogaiite o6wwme npaBua TeXHUKN 6€30NacHOCTU, Npuiaraemble K N3Aenuio, KOTopble Tak»Ke MOXXHO HalTK Ha
canTe service.brennenstuhl.com.

W3genue He nmeeT cteneHu 3awuTbl IP44 (3awmTa oT nonagaHua MHOPOAHbIX TeN 1 6pbI3r BOAbI)
— BO BpeMms npoLecca 3apagku
- Npu ncnonb3oBaHun Bbixoga USB

McTouHMK cBETa He MOANEXMNT 3aMeHe; eC/iv OH yTpaurBaeT CBOIO GYHKLIMIO, BECb CBETWU/IbHMK MNOASIEXNUT yTUAM3aLMN.
CBeTU/IbHMK COePXKUT UCTOYHUK CBeTa Knacca sHeproadpdekTneHocTM E - 0172640162.

TEXHWYECKUE OAHHbIE
Knacc 3awmTbl: Il
CreneHb 3awuTbl / yoaponpoyHocTb:  1P44 /1K05

Pabouan Temnepatypa: -10°C - +40°C

TemnepaTypa xpaHeHua: -10°C - +40°C
Tvn GL 400 AS
Tvin cmeHHOTro akKyMynaTopa 18650

(TnTnn-nonHHbIN)/B/MAY

JInTnin-noHHobin 3,6 B /3000 MAY

BxogHon pa3bem ans 3apAagku

USB tnn C

Bxop ans 3apagku B/A 5B/2A
Bpems 3apAagku Okono 2,54
Powerbank B/A 5B/2A
Pa3mepbl (cm) 12x12x10
Bec (Kr) 04

BJIOKW YMPABJIEHUA

lHe3go anAa 3apagkn
MHpmKaTop 3apagKku
ConHeuHasa naHenb

Ealt o

BBOJ, B 9KCNAYATALUIO

M3genve MoXKHO BKJTHOUATb 1 BbIK/TIOYaTb C MOMOLLbIO BbIK/HOUaTeNA (1), a Takxe yCTaHaBnMBaTb HEO6XOAVIMbIVI ypOB€Hb

OocCBeWeHHOCTN.

Haxxmute HeCKonbKo pas, YTobbl MepeKkmoUnTb MHTEHCUBHOCTb OcBelleHns co 100% Ha 50%, Ha 10% 1 3aTem Ha ,BbIK/IOUYEHO".
Yem HrXKe 3HaYeHMe CBETOBOMO NMOTOKa, TeM 60sblie NPOAOIKUTENBHOCTb OCBELLEHUS.

MepekntoyaTenb CO CTyNeHAMU NepPeKIIOYEHNSA
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PyKOBO,D,CTBO no 3KcmyyaTauun m

3APAAKA AKKYMYJIATOPA

1. Ana obecneyeHns onTMManbHOM paboTbl pEKOMEHAYETCA MOJIHOCTbIO Pa3PAAUTL aKKYMYSIATOP 1 MONHOCTbIO 3apAANUTL ero
npu NepBoOM UCMOMb30BaAHUN.

2. THe3go anA 3apAaKy (2) pacnonoXeHo Nof KPbIWKOW Ha 3agHeln naHenu poHaps.

3. WHpukaTop 3apAaKM MmyraeT Bo BpeMs npolecca 3apagku. Koraa akkyMynaTop nosIHOCTbIO 3apsAXKeH, MHAMKATOP ropuT
MOCTOAHHO.

4. Ecnu akkymynaTop He UCNOMb3yeTcs B TEUEHME [LNINTENIbHOTO BPEMEHM, 3apsKaliTe ero NpMMepPHO pas B 3 Mecsua, u4tobbl
obecneunTb ANUTENbHbBINA CPOK CIYKObI.

5. W3genvie MOXHO 1CMOMIb30BaTb BO BPEMS 3apsAAKU.

6. lMocne 3apaaku He 3abyabTe CHOBA 3aKPbITb THE30 ANA 3aPAAKM repPMETUUYHON KPbILIKO.

3AMEHA BATAPEU

OTKpyTuTe ABa BMHTA C MOMOLLbIO CTaHAAPTHOWN KPeCTOBOW OTBEPTKN.

CHUMUTE KPbILLKY.

Tenepb MOXHO M3BNeYb CTaHAAPTHYIO HaTapelo.

Y6eputecnb, UTo CTaHJapTHaA 6aTapes yCTaHOBMIEHA B MPaBU/IbHOE MONIOXKEHME, yKa3aHHOe Ha KpbILUKe.
YcTaHOBWTE KPbILWKY Ha MeCTo.

3aKpoTe KpbILLKY, 3aTAHYB [1Ba BUHTA.
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OYHKLUUNA POWERBANK
M3penne ocHauleHo ¢yHKLmen power bank, C MTOMOLLbIO KOTOPOI MOXHO 3apsaXaTb YCTPOWCTBA C HanpsxkeHnem 5B/ 2 A.
[nA 3apAagKM MOXHO UCMONb30BaTb TY »Ke PO3ETKY, UTO U Af1A 3apAAKU YCTPONCTBA.

KOMMJNEKT NOCTABKU
CeeTunbHUK, USB-kabenb ana sapagku gavHom 1 m.

C E OEKNAPALUNA COOTBETCTBUA EC

UK
CA AEKNAPALMNA COOTBETCTBUA UKCA
Jleknapaums o COOTBETCTBMM NepeAaeTca Ha XPaHeHne NponssoauTento.

YTUNN3ALUA OTXOO40B
YTunusupyiite aneKkrponpu6opbli 6e3 Bpefia ANA oKpyKatoLien cpepbi!

SneKTponpu6opbl He AOMKHDI NonagaTb B 6biToBble OTX0ADI!

s B COOTBeTCTBUM C EBpOnenckon anpekteon 2012/19/EU 06 0Txofax 3neKTpUUeCKoro 1 31eKTPOHHOro 060pyaoBaHus,
MCMO/Ib30BaHHble 3M1eKTPONPUOOPbI AOMKHbI COBMPATLCA OTAENBHO U NepepabaTbiBaTbCsA SKONOrMUYECKH 6e30MacHbIM
cnocobom.

O TOM, KaK yTUNM3UPOBaTb CTaPYIO TEXHMKY, Bbl MOXKETe Y3HaTb B MECTHOW aAMUHUCTPALUN.

s nonyyeHus gononHuTenbHol nHbopmauun mbl pekomeHayem pasgen,Cepsnc/FAQs” Ha Halel JOMaLLHeN CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com.
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@ Kullanim kilavuzu
Akiilii Solar LED Dis Mekan Isigi GL 400 AS

Dikkat: Litfen Grini kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun ve daha sonra giivenli bir yerde saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iriinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Uriin IP44 (yabanci cisimlere ve su sicramasina karsi korumali) degildir
- sarj islemi sirasinda
- USB cikisini kullanirken

Istk kaynagi degistirilemez; islevini kaybederse, armaturin tamami atilmahdir.
Armatdr, enerji verimliligi sinifi E - 0172640162 olan bir 1sik kaynadi icerir.

TEKNIK BILGILER

Koruma sinifi: M

Koruma tiirli / darbe dayanimi:  IP44 /K05

Galisma sicakhg: -10°C - +40°C

Depolama sicakhgr: -10°C - +40°C
Tip GL 400 AS
Degistirilebilir pil tipi 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Sarj giris konnektori USB tip C
Sarj girisi V/A 5V/2A
Sarj suresi Yaklasik 2,5 saat
Powerbank V/A 5V/2A
Boyutlar (cm) 12x12x10
Agirlik (kg) 04

KONTROL UNITELERI

12 3
1. Anahtarlama kademeli anahtar
2. Sarj soketi
3. Sarj gostergesi
4. Glnes paneli

DEVREYE ALMA

Uriin, anahtar (1) kullanilarak acilip kapatilabilir ve istenen isik seviyesi de buna gére ayarlanabilir.
Isik yogunlugunu %100'den %50°ye, %10'a ve ardindan ,kapali" ya degistirmek icin birkag kez basin.
Istk ¢cikisi ayari ne kadar diistikse, 151k stresi o kadar uzun olur.
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Kullanim kilavuzu m

AKUNUN SARJ EDILMESI

Optimum islevi saglamak icin, pilin tamamen bosaltilmasini ve ilk kullanimda tamamen sarj edilmesini 6neririz.
Sarj soketi (2) lambanin arkasindaki kapagin altinda bulunur.

Sarj gostergesi sarj islemi sirasinda yanip soner. Pil tamamen sarj oldugunda LED siirekli yanar.

Pil uzun stire kullanilmayacaksa, pil dmriiniin uzun olmasini saglamak icin yaklasik 3 ayda bir yeniden sarj edin.
Uriin sarj olurken calistirilabilir.

Sarj isleminden sonra, sarj soketini sizdirmazlik kapagi ile tekrar kapattiginizdan emin olun.

ounkwnN=

AKUNUN DEGISTIRILMESI

1. Standart bir yildiz tornavida ile iki vidayi agin.

2. Kapagdi ¢ikarin.

3. Standart pil artik cikarilabilir.

4. Standart pili kapakta belirtilen dogru konuma yeniden taktiginizdan emin olun.
5. Kapagi yerine takin.

6. ki viday: sikarak kapag tekrar kapatin.

GUC BANKASI ISLEVI
Uriin, 5V / 2 Aile cihazlarn sarj etmek icin kullanabileceginiz bir giic bankasi islevine sahiptir.
Uriindi sarj etmek icin kullandiginiz ayni sarj soketini kullanabilirsiniz.

TESLIMAT KAPSAMI
Isik, T m USB sarj kablosu.

C € AB UYGUNLUK BEYANI

UK
CA UKCA UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani Ureticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI

Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin! Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullanilmis elektrikli cihazlar ayri
= ©larak toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri dénustirilmelidir.

Eski cihazinizi nasil imha edecedinizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiinii incelemenizi tavsiye ederiz.
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@ Kayttoohjeet
Akku Solar LED ulkovalo GL 400 AS

Huomio: Lue ndama kayttoohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sdilyta ne sen jalkeen turvallisessa paikassa.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka |0ytyvat myds osoitteesta
service.brennenstuhl.com.

Tuote ei ole IP44 (suojattu vieraita aineita ja roiskevetta vastaan)
- latausprosessin aikana
— USB-ulostuloa kaytettdessa

Valonldhdetta ei voi vaihtaa; jos se menettaa toimintakykynsa, koko valaisin on havitettava.
Valaisin sisdltaa energiatehokkuusluokan E - 0172640162 valonlahteen.

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: I
Suojausluokka / iskunkestavyys:  1P44 /K05

Kayttolampatila: -10°C - +40°C

Varastointilampatila: -10°C - +40°C
Tyyppi GL 400 AS
Vaihdettava akkutyyppi 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Lataustuloliitin USB tyyppi C
Lataustulo V/A 5V/2A
Latausaika Noin 2,5 h
Powerbank V/A 5V/2A
Mitat (cm) 12x12x10
Paino (kg) 04

OHJAUSYKSIKOT
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Kytkin, jossa on kytkentdvaiheet
Latauspistoke

Latauksen merkkivalo
Aurinkopaneeli

Ealb ol e

KAYTTOONOTTO

Tuote voidaan kytkea paalle ja pois paalta kytkimella (1), ja haluttu valaistustaso voidaan myds asettaa vastaavasti.
Paina useita kertoja vaihtaaksesi valon voimakkuutta 100%:sta 50%:sta 10%:iin ja sitten pois paalta.

Mita pienempi valotehoasetus, sita pidempi valon kesto.



http://service.brennenstuhl.com

Kdyttoohjeet

AKUN LATAAMINEN

1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, etta akku tyhjennetaan tdysin ja ladataan tayteen ensimmaisella
kayttokerralla.

Latauspistoke (2) sijaitsee valaisimen takana olevan korkin alla.

Latauksen merkkivalo vilkkuu latauksen aikana. Kun akku on ladattu tayteen, LED-valo palaa pysyvasti.

Jos akkua ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa se noin 3 kuukauden vilein akun pitkan kayttdidn varmistamiseksi.

Tuotetta voidaan kayttaa latauksen aikana.

Varmista latauksen jalkeen, etta latauspistoke suljetaan uudelleen sinetdintikorkilla.

ounpkwnN

AKUN VAIHTAMINEN

1. Avaa kaksi ruuvia tavallisella Phillips-ruuvimeisselilla.

2. lIrrota kansi.

3. Vakioakku voidaan nyt irrottaa.

4. Varmista, ettd asetat vakioakun takaisin paikoilleen kannessa ilmoitettuun oikeaan asentoon.
5. Aseta kansi takaisin paikalleen.

6. Sulje kansi uudelleen kiristamalla kaksi ruuvia.

POWERBANK-TOIMINTO
Tuotteessa on tehopankkitoiminto, jolla voit ladata laitteita, joiden janniteon 5V /2 A.
Voit kdyttaa samaa latauspistoketta, jota kdytat tuotteen lataamiseen.

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Valo, 1 m USB-latauskaapeli.

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

UK
CA UKCA-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO

Havita sdhkolaitteet ymparistoystavallisesti! Sdhkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sdhkolaitteet on kerdttava
mmm €rikseen ja kierratettdva ymparistoystavilliselld tavalla.

Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs.
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@ O06nyisc Aerroupyiag
Mnatapia nAiako @wg LED e§wtepikou xwpou GL 400 AS

Mpoocoxn: Alafdote MPOOEKTIKA TIG TAPOUOEC 0ONyieg XPrioNG TTPIV XPNOLUOTIOICETE TO TPOTIOV KAl PUAAETE TIG O€ AOPANEG LEPOG
META.

OAHT'IEX AXDANETAXZ
Tnpeite T1¢ yeVIKEG 08nYieg ao@aleiag MTOU GuvodeVOLV TO TIPOIGY, TIC OTTOIEC UMTopEiTe emiong va Bpeite otn SiebBuvon
service.brennenstuhl.com.

To mpoidv dev éxel mpootacia IP44 (mpootacia anod Eéva owpata Kat TMTCIAEG VEPOU)
- katd tn dudpketa tng dtadikaoiag oépTIong
- Katda TN Xprion ¢ e£68ou USB

H myn ewTtog dev pumopei va avtikataoTtabei- av xAoel Tn AElToupyia TNG, OAOKANPO TO QWTIOTIKO TIPETTEL va amopplpOEi.
To QWTIOTIKO CWUA TIEPIEXEL TINYH QWTOC KaTnyopiag evepyelakng andédoonc E - 0172640162.

TEXNIKA ITOIXEIA
Katnyopia mpootaciac: ]
Katnyopia npootaciag / avtoxn o€ kpouon: P44 /K05

Oepuokpaocia Asrtoupyiag: -10°C - +40°C
Ogpuokpaocia amobrkeuongc: -10°C - +40°C
Tomog GL 400 AS
AvtaAA&&ipog Tumog pmatapiag 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3.6 V/ 3000 mAh
Ynodoxn €10080u PopPTIONG USB tumou C
Eicodoc pbpTiong V/A 5V/2A
Xpovog popTiong MNepimou 2,5 wpeg
Powerbank V/A 5V/2A
Awaotaosic (cm) 12x12x10
Bdpoc (kg) 0,4

MONAAEX ENETFXOY

AlaKOTTNG HE Babuidec petaywynig
Yrodoxn @épTIoNng

‘Evdeien pdptiong

HAlakOG CUANEKTNG

Ealt o

O'EZH XE AEITOYPT'IA

To mpolidv pmopei va evepyomolnOei kal va amevepyomolnOei pe tov dtakomtn (1) kat 1o emOuuntd eninedo QWTIOUOU Ymopei
gmiong va puBuiotei avaloya.

MatrnoTe ApKETEC POPEC yia VA aANAEETE TNV évtaon Tou wTog and 100% oe 50% oe 10% kat oTn ouvéxela og ,off".

‘Oco xapnAdtepnN ival n puBIoN TNG PWTEVHG anrddoong, TO0O PeyahUTEPN ival n SIAPKELQ TOU GWTOC.
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0dnyiec Aertovpyiag m

Q®'OPTIXH THX MNATAPIAX

1. Ta va Slac@alioTei n BENTIOTN AEITOUPYIQ, CUVIOTOUE VA ATTOQOPTIOTEL TTANPWC N KITATAPIA KAl VA QOPTIOTEl TARPWE TNV
TIPWTN QOPA TTOU XPNOLUOTIOLETAL.

2. Hunodoxn @optionc (2) BpiokeTal KATW amd TO KATIAKL 0TO THOW HEPOG TOU PWTIOTIKOU.

3. Hévdei&n poptiong avapoofrivel katd tn didpkela Tng Stadikaciag ¢opTionc. Otav n urmatapia ival MARPWES GOPTICUEVN, N
evOeIkTIKA Auxvia avafel poévipa.

4. Edv n pmatapia Sev XpNnOIUOTOLETAL YIa HEYANO XPOoVIKO S1A0TNUA, EMAVAQOPTIOTE TNV TEPiToU KABE 3 prveC yia va
e€ao@alioete peydin Sidpkela {wng TG Ymatapiac.

5. To mpoidv umopei va Aeltoupyn ol Katd tn S1dpKela TNG OPTIONG.

6. Metd tn @oOPTION, PPOoVTioTE va KAeioeTe Eavda TNV umodoxr POPTIONG HE TO TTWHA OTEYavomoinong.

ANTIKATAXTAXH THX MNOATAPIAX

1. Avoi&te Ti¢ Suo Bideg pe éva tumiko katoafidt Phillips.

2. AQaIpEOTE TO KAAUUA.

3. Htumikn umatapia pmopsi Twpa va agalpebei.

4. BeawwBeite 0TI éxeTe eMavatomoBeTAOEL TNV TUTIKY pratapia otn owotr B€on mou unodelkvUETAL GTO KAAUUUA.
5. EmavatonmoBeToTe To KAAUUUAL.

6. Kheiote Eava To kAAuppa o@iyyovtag Tig Svo Bidec.

AEITOYPI'IA POWERBANK
To mpoidv Siabétel Aertoupyia power bank ou pmopeite va xpnoIOTIOINCETE YIA VA POPTIOETE CUCKEVEG UES V / 2 A.
Mmopéeite va xpnotpomnolnoete v idla mpila eopTIoNG TOU XPNOIUOTIOLEITE Yia TN YOPTION TOU TTPOIOVTOC.

MNEA'1IO EOAPMOIMNHX THX MAPAAOXIHX
Ddwg, kaAwdlo popTiong USB 1T m.

C E A'HANQZH ZYMMOPOQXHE EE

UK
CA AHAQXIH ZYMMOPO®OQIHY UKCA
H 6Awon cuPpOPPWOoNC KATATIOETAL OTOV KATACOKEVAOTH.

AIAGEZIH ANNOBA'HTQN
AmoppiPTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG LE TPOTIO PIALIKO TPOG To MEPIBAANov!
Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEG SEV AVI|KOUV 0TA OIKIAKA amoppippatal

mmm  20HQWVA UE TNV eVpWTTAIKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta an6BAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIOUOU, Ol
XPNOIUOTTOINUEVEG NAEKTPIKEC OCUOKEVEC TIPETTEL VA CUANEYOVTAL XWPLOTA KAl VA OVOKUKAWVOVTAL UE TPOTIO QIAIKO TTIPOC TO
nepIBANov.
Mropeite va evnuepwOeite yia Tov TpdTo andppiPng TN MAAIAS 0AG GUOKEUNG ammd TnV TOTTIKN 0ag apXh.

MNa meploodTePEC MANPOYPOPIES, CUVIOTOUNE TNV evoTtnTa Service/FAQs otnv apxikn pag oeAida www.brennenstuhl.com.
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@ Instrucdes de utilizacao
Luz exterior LED solar a bateria GL 400 AS

Atencao: Leia atentamente estas instru¢des de utilizacdo antes de utilizar o produto e guarde-as depois num local seguro.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com.

O produto néo é IP44 (protecdo contra corpos estranhos e salpicos de agua)
- durante o processo de carregamento
- enquanto utiliza a saida USB

A fonte de luz ndo pode ser substituida; se perder a sua funcdo, toda a luminaria deve ser eliminada.
A luminaria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E - 0172640162.

DADOS TECNICOS
Classe de protecao: m
Grau de protecao / resisténcia ao impacto:  1P44 /1K05

Temperatura de funcionamento: -10°C - +40°C
Temperatura de armazenamento: -10°C - +40°C
Tipo GL 400 AS
Tipo de bateria substituivel 18650
(I6es de litio)/V/mAh |6es de litio 3,6 V/ 3000 mAh
Conector de entrada de USB tipo C
carregamento
Entrada de carga V/A 5V/2A
Tempo de carregamento Aprox.2,5h
Banco de poténcia V/A 5V/2A
Dimensodes (cm) 12x12x10
Peso (kg) 04

UNIDADES DE CONTROLO

12 3

Interruptor com passos de comutacdo
Tomada de carregamento

Indicador de carregamento

Painel solar

Ealt o

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

O produto pode ser ligado e desligado com o interrutor (1) e o nivel de luz desejado pode ser regulado em conformidade.
Prima varias vezes para mudar a intensidade da luz de 100% para 50% para 10% e depois para “off".

Quanto mais baixa for a definicdo da poténcia de luz, maior serd a dura¢do da luz.
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Instrugdes de utilizagao m

CARREGAR A BATERIA

1. Para garantir um funcionamento étimo, recomendamos que a bateria seja totalmente descarregada e totalmente recarregada
na primeira utilizagao.

2. Atomada de carregamento (2) esta situada por baixo da tampa na parte de tras do candeeiro.

3. Oindicador de carga pisca durante o processo de carga. Quando a bateria estd totalmente carregada, o LED acende-se
permanentemente.

4. Se a bateria nao for utilizada durante um longo periodo de tempo, recarregue-a aproximadamente de 3 meses para garantir
uma longa duracao da bateria.

5. O produto pode ser utilizado durante o carregamento.

6. Apds o carregamento, certifique-se de que fecha novamente a tomada de carregamento com a tampa de fecho.

SUBSTITUIR A BATERIA

Abrir os dois parafusos com uma chave de fendas Phillips normal.

Retirar a tampa.

A pilha standard pode agora ser retirada.

Certifique-se de que insere novamente a pilha standard na posicao correcta indicada na tampa.
Voltar a colocar a tampa.

Voltar a fechar a tampa apertando os dois parafusos.

ounkwnN=

FUNCAO BANCO DE POTENCIA
O produto tem uma func¢ao de banco de poténcia que pode utilizar para carregar dispositivos com 5V /2 A.
Pode utilizar a mesma tomada de carregamento que utiliza para carregar o produto.

AMBITO DA ENTREGA
Luz, cabo de carregamento USB de 1 m.

C E DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

UK ~
CA DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UKCA
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
s D€ acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, os
aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacoes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

Para mais informacodes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com.
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@ Kasutusjuhend
Aku paikesepaneel LED valitingimustes GL 400 AS

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt labi need kasutusjuhendid ja hoidke neid parast seda turvalises kohas.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com.

Toode ei ole IP44 (kaitseb vooérkehade ja pritsivee eest).

- laadimisprotsessi ajal
- USB-valjundi kasutamisel

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti havitada.
Valgusti sisaldab energiatdhususe klassi E - 0172640162 kuuluvat valgusallikat.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: i

Kaitseklass / 166gikindlus:  IP44 /K05

To6temperatuur: -10°C - +40°C

Sailitustemperatuur: -10°C - +40°C
Tiilip GL 400 AS
Vahetatava aku tiip 18650
(Li-loon)/V/mAh Li-loon 3,6 V/ 3000 mAh
Laadimise sisendliides USB tiitip C
Laadimise sisend V/A 5V/2A
Laadimisaeg Umbes 2,5 h
Powerbank V/A 5V/2A
Mé6tmed (cm) 12x12x 10
Kaal (kg) 0,4

JUHTIMISUKSUSED
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Laliti koos lulitusastmetega
Laadimispesa
Laadimisindikaator
Paikesepaneel

Calk ol e

KAIVITAMINE

Toodet saab sisse- ja valjalilitada Illiti (1) abil ning vastavalt sellele saab ka soovitud valgustugevust reguleerida.
Vajutage mitu korda, et lllitada valguse intensiivsus 100%-It 50%-le 10%-le ja seejarel ,valja“.

Mida madalam on valgustugevuse seadistus, seda pikem on valguse kestus.
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Kasutusjuhend EE

AKU LAADIMINE

Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esimesel kasutuskorral taielikult tiihjendada ja taielikult laadida.
Laadimispesa (2) asub valgusti tagakdiljel oleva korgi all.

Laadimise ajal vilgub laadimisindikaator. Kui aku on taielikult laetud, stittib LED pidevalt.

Kui akut ei kasutata pikemat aega, laadige seda umbes iga 3 kuu tagant, et tagada aku pikk kasutusiga.

Toodet saab kasutada laadimise ajal.

Parast laadimist sulgege kindlasti laadimispesa uuesti tihenduskorgiga.

ounkwnN=

AKU VALJAVAHETAMINE

1. Avage kaks kruvi tavalise Phillips-kruvikeerajaga.

2. Eemaldage kate.

3. Nuild saab standardse aku eemaldada.

4. Veenduge, et sisestate standardpatarei tagasi kaanel margitud digesse asendisse.
5. Asetage kate tagasi.

6. Sulgege kate uuesti, pingutades kaks kruvi.

POWERBANK FUNKTSIOON
Tootel on power bank funktsioon, mida saate kasutada 5V / 2 A seadmete laadimiseks.
Véite kasutada sama laadimispesa, mida kasutate toote laadimiseks.

TARNE ULATUS
Valgusti, 1 m USB-laadimiskaabel.

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

UK
CA UKCA VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE

Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult! Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
= €raldi koguda ja keskkonnasobralikult ringlusse vétta.

Kuidas oma vana seadet &ra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused).
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@ Navod na obsluhu
Batériové solarne LED vonkajsie svetlo GL 400 AS

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a potom ho uschovajte na bezpe¢nom
mieste.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vieobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré nijdete aj na stranke service.brennenstuhl.com.

Vyrobok nema stupen krytia IP44 (ochrana proti cudzim telesdm a striekajucej vode)
- pocas procesu nabijania
- pri pouzivani vystupu USB

Svetelny zdroj sa neda vymenit; ak strati svoju funkciu, celé svietidlo sa musi zlikvidovat.
Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej icinnosti E - 0172640162.

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: M
Ochrannd kategéria / odolnost proti narazu:  1P44 /1K05

Prevadzkova teplota: -10°C - +40°C
Teplota skladovania: -10°C - +40°C
Typ GL 400 AS
Vymenitelny typ batérie 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Vstupny konektor nabijania USB typu C
Nabijaci vstup V/A 5V/2A
Cas nabijania Priblizne 2,5 h
Powerbank V/A 5V/2A
Rozmery (cm) 12x12x 10
Hmotnost (kg) 0,4

RIADIACE JEDNOTKY
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Spinac so spinacimi krokmi
Nabijacia zasuvka
Indikator nabijania

Solarny panel

Ealb ol e

UVEDENIE DO PREVADZKY

Vyrobok mozno zapinat a vypinat pomocou vypinaca (1) a podla toho nastavit aj pozadovanu Uroven osvetlenia.
Niekolkokrat stlacte tlacidlo na prepnutie intenzity svetla zo 100% na 50% az 10% a potom na ,vypnuté”,

Cim niz3ie je nastavenie svetelného vykonu, tym dlhsie trva svietenie.
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Navod na obsluhu m

NABIJANIE BATERIE

Na zabezpecenie optimalnej funkcie odporic¢ame batériu pri prvom pouziti Uplne vybit a Uplne nabit.

Nabijacia zasuvka (2) sa nachadza pod krytom na zadnej strane svetla.

Pocas nabijania blika indikator nabijania. Po Uplnom nabiti batérie sa indikator rozsvieti natrvalo.

Ak sa batéria dIhsi ¢as nepouziva, dobijajte ju priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zabezpecili dlhu Zivotnost batérie.
Vyrobok je mozné prevadzkovat pocas nabijania.

Po nabijani nezabudnite nabijaciu zasuvku opat uzavriet tesniacim uzaverom.

ounkwnN=

VYMENA BATERIE

1. Otvorte dve skrutky pomocou standardného krizového skrutkovaca.

2. Odstrante kryt.

3. Teraz mOzZete vybrat Standardnu batériu.

4. Uistite sa, Ze ste Standardnu batériu vlozili do spravnej polohy uvedenej na kryte.
5. Nasadte kryt.

6. Kryt opat zatvorte utiahnutim dvoch skrutiek.

FUNKCIA POWERBANKY
Vyrobok ma funkciu powerbanky, ktord mézete pouzit na nabijanie zariadeni s napatim 5V /2 A.
Mozete pouzit rovnaku nabijaciu zasuvku, aki pouzivate na nabijanie vyrobku.

ROZSAH DODAVKY
Svetlo, 1 m nabijaci kdbel USB.

C € VYHLASENIE O ZHODE EU

UK -
CA VYHLASENIE O ZHODE UKCA
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmm V SUlade s eurépskou smernicou 2012/1 9/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat sp6sobom 3etrnym k Zivotnému prostrediu.
Informdcie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Dalsie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nadej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.
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© Navodila za uporabo
Baterijska sonc¢na LED zunanja luc GL 400 AS

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih po uporabi shranite na varnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com.

Izdelek ni IP44 (zas¢ita pred tujki in brizganjem vode)
- med polnjenjem
- med uporabo izhoda USB

Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati; Ce izgubi svojo funkcijo, je treba celotno svetilko odstraniti.
Svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E - 0172640162.

TEHNICNI PODATKI
Zascitni razred: Il
Zas¢itni razred / odpornost na udarce:  1P44 / IKO5

Delovna temperatura: -10°C - +40°C

Temperatura shranjevanja: -10°C-+40°C
Tip GL 400 AS
Vrsta zamenljive baterije 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Vhodni priklju¢ek za polnjenje USB tipa C
Polnilni vhod V/A 5V/2A
Cas polnjenja Priblizno 2,5 h
Powerbank V/A 5V/2A
Dimenzije (cm) 12x12x 10
Teza (kg) 0,4

NADZORNE ENOTE

12 3

Stikalo s preklopnimi stopnjami
Polnilna vti¢nica

Indikator polnjenja

Son¢na plosca

Calk ol e

ODDAJAV UPORABO

Izdelek lahko vklopite in izklopite s stikalom (1) in ustrezno nastavite Zeleno stopnjo osvetlitve.
Veckrat pritisnite , da preklopite intenzivnost svetlobe s 100% na 50% na 10% in nato na,izklop”.
NizZja kot je nastavitev moci svetlobe, daljse je trajanje svetlobe.
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Navodila za uporabo B]

POLNJENJE BATERILJE

1. Za zagotovitev optimalnega delovanja priporo¢amo, da baterijo popolnoma izpraznite in jo ob prvi uporabi popolnoma
napolnite.

Polnilna vti¢nica (2) se nahaja pod pokrovékom na zadniji strani ludi.

Med polnjenjem utripa indikator polnjenja. Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikator zasveti trajno.

Ce baterije dalj ¢asa ne uporabljate, jo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
Izdelek lahko deluje med polnjenjem.

Po polnjenju ne pozabite ponovno zapreti vti¢nice za polnjenje s tesnilnim pokrovckom.

ounpkwnN

ZAMENJAVA BATERIJE

S standardnim kriznim izvijacem odprite oba vijaka.

Odstranite pokrov.

Zdaj lahko odstranite standardno baterijo.

Poskrbite, da standardno baterijo ponovno vstavite na pravilno mesto, ozna¢eno na pokrovu.
Zamenijajte pokrov.

Znova zaprite pokrov z zategovanjem dveh vijakov.

ounswWwN =

FUNKCIJA POWERBANK
Izdelek ima funkcijo banke energije, s katero lahko polnite naprave z napetostjo 5V /2 A.
Uporabite lahko isto vti¢nico, ki jo uporabljate za polnjenje izdelka.

OBSEG DOSTAVE
Lu¢, 1 m polnilni kabel USB.

c € IZJAVA EU O SKLADNOSTI

UK
CA 1ZJAVA UKCA O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Za dodatne informacije vam priporocamo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com.
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@ Naudojimo instrukcijos
Akumuliatoriaus saulés Sviesos diody lauko Sviesa GL 400 AS

Démesio: pries naudodami gaminj atidziai perskaitykite Sias naudojimo instrukcijas ir po to jas saugokite saugioje vietoje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com.

Gaminys néra IP44 (apsaugotas nuo pasaliniy kiny ir vandens pursly)
— jkrovimo proceso metu
- naudojant USB isvestj

Sviesos 3altinio pakeisti negalima; jei jis praranda savo funkcija, visas $viestuvas turi bati sunaikintas.
Sviestuve jmontuotas E energinio efektyvumo klasés Sviesos saltinis - 0172640162.

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: i
Apsaugos kategorija / atsparumas smugiams:  IP44 /K05

Darbiné temperatira: -10°C - +40°C
Laikymo temperatdra: -10°C - +40°C
Tipas GL 400 AS
Kei¢iamo akumuliatoriaus tipas 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Jkrovimo jvesties jungtis Ctipo USB
Jkrovimo jvestis V/A 5V/2A
Jkrovimo laikas Apie 2,5 val.
Powerbank V/A 5V/2A
Matmenys (cm) 12x12x 10
Svoris (kg) 04

VALDYMO BLOKAI

Jungiklis su perjungimo pakopomis
. |krovimo lizdas

. |krovimo indikatorius

Saulés kolektorius

AW =

UZSAKYMAS

Gaminj galima jjungti ir iSjungti jungikliu (1) ir atitinkamai nustatyti norima apsvietimo lyg;.

Keletg karty paspauskite , kad Sviesos intensyvumas buty perjungtas nuo 100% iki 50%, nuo 10% iki 10% ir tada j ,iSjungta”.
Kuo mazesnis Sviesos srauto nustatymas, tuo ilgesné Sviesos trukme.
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Naudojimo instrukcijos m

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

Kad akumuliatorius veikty optimaliai, rekomenduojame jj visiskai iSkrauti ir visiskai jkrauti pirma karta naudojant.
Jkrovimo lizdas (2) yra po dangteliu galinéje lemputés dalyje.

Jkrovimo proceso metu mirksi jkrovimo indikatorius. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, indikatorius Sviecia nuolat.
Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgg laika, jkraukite jj mazdaug kas 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty ilgai.
Jkrovimo metu gaminj galima naudoti.

Po jkrovimo batinai dar kartg uzdarykite jkrovimo lizdg sandarinimo dangteliu.

ounkwnN=

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

1. Standartiniu kryzminiu atsuktuvu atsukite du varztus.

2. Nuimkite dangtelj.

3. Dabar galima isimti standartinj akumuliatoriy.

4. |sitikinkite, kad standartinis akumuliatorius vél jdétas j tinkama padétj, nurodyta ant dangtelio.
5. Uzdékite dangtelj.

6. Véluzdarykite dangtelj priverzdami du varztus.

~POWERBANK” FUNKCIJA
Gaminys turi maitinimo banko funkcija, kurig galite naudoti 5V / 2 A jrenginiams jkrauti.
Galite naudoti tg patj jkrovimo lizda, kurj naudojate gaminio jkrovimui.

PRISTATYMO APIMTIS
Sviesa, 1 m ilgio USB jkrovimo laidas.

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

UK
CA UKCA ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu badu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
=mmm Pa9al Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti masy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
+Paslaugos / klausimai”.
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@ Lietosanas instrukcija
Akumulatora saules LED ara apgaismojums GL 400 AS

Uzmanibu: Pirms izstradajuma lietoSanas rupigi izlasiet lietosanas instrukciju un péc lietosanas uzglabajiet to drosa vieta.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com.

Produkts nav IP44 (aizsargats pret sveskermeniem un tdens $Jakatam)
- uzlades procesa laika
—izmantojot USB izeju

Gaismas avotu nevar nomainit; ja tas zaudé savu funkciju, jalikvidé viss gaismeklis.
Gaismeklim ir E energoefektivitates klases gaismas avots - 0172640162.

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: M
Aizsardzibas kategorija / triecienizturiba:  IP44 /K05

Darba temperatdra: -10°C - +40°C
Uzglabasanas temperatira: -10°C - +40°C
Tips GL 400 AS
Mainama akumulatora tips 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Uzlades ieejas savienotajs Ctipa USB
Uzlades ieeja V/A 5V/2A
Uzlades laiks Aptuveni2,5h
Powerbank V/A 5V/2A
Izméri (cm) 12x12x10
Svars (kg) 0,4

VADIBAS BLOKI

Slédzis ar parslégsanas pakapém
Uzlades ligzda

Uzlades indikators

Saules panelis

Ealt o

NODOSANA EKSPLUATACIJA

Izstradajumu var ieslégt un izslégt, izmantojot slédzi (1), un attiecigi var iestatit ari vélamo apgaismojuma limeni.
Nospiediet vairakas reizes, lai parslégtu gaismas intensitati no 100% uz 50%, no 50% uz 10% un péc tam uz izslegts”.
Jo zemaks gaismas jaudas iestatijums, jo ilgaks gaismas ilgums.
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Lieto3anas instrukcija m

AKUMULATORA UZLADE

Lai nodrosinatu optimalu darbibu, ieteicams akumulatoru pilniba izladét un pilniba uzladét, kad tas tiek izmantots pirmo reizi.
Uzlades ligzda (2) atrodas zem vacina gaismas ierices aizmuguré.

Uzlades procesa laika mirgo uzlades indikators. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, indikators iedegas pastavigi.

Ja akumulators netiek lietots ilgu laiku, uzladéjiet to aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ilgu akumulatora darbibas laiku.
Produktu var darbinat uzlades laika.

Péc uzlades noteikti vélreiz aizveriet uzlades ligzdu ar blivéjoso vacinu.

ounkwnN=

AKUMULATORA NOMAINA

1. Atveriet divas skraves ar standarta Phillips skravgriezi.

2. Nonemiet vaku.

3. Tagad var nonemt standarta akumulatoru.

4. parliecinieties, ka standarta akumulators ir ievietots pareizaja pozicija, kas noradita uz vaka.
5. Uzlieciet vacinu atpakal.

6. Atkal aizveriet vaku, pievelkot abas skraves.

POWERBANK FUNKCIJA
Izstradajumam ir barosanas bankas funkcija, ko var izmantot, lai uzladétu iericesar5V /2 A.
JUs varat izmantot to pasu uzlades ligzdu, ko izmantojat izstradajuma uzladei.

PIEGADES APJOMS
Gaisma, 1 m USB uzlades kabelis.

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

UK - -
CA UKCA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida! Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
mmmm jaSavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot musu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi.
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@ Instructiuni de utilizare
Baterie solara cu LED-uri de lumina in aer liber GL 400 AS

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul si sa le pastrati intr-un loc sigur
dupa aceea.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate la produs, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com.

Produsul nu este IP44 (protejat impotriva corpurilor strdine si a stropilor de apa)
—in timpul procesului de incarcare
- in timpul utilizarii iesirii USB

Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd; daca aceasta isi pierde functia, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.
Aparatul de iluminat contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energeticd E - 0172640162.

DATE TEHNICE
Clasa de protectie: 1l
Grad de protectie / rezistentd la impact:  1P44 / IKO5

Temperatura de functionare: -10°C - +40°C
Temperatura de depozitare: -10°C - +40°C
Tip GL 400 AS
Tip de baterie interschimbabila 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
Conector de intrare pentru USBTyp C
incarcare
Intrare de incarcare V/A 5V/2A
Timp de incarcare Ca.2,5h
Powerbank V/A 5V/2A
Dimensiuni (cm) 12x12x10
Greutate (kg) 04

PARTI OPERATIONALE

Intrerupator cu trepte de comutare
Priza de incarcare

Indicator de incarcare

Panou solar

AN =

COMISIONARE

Produsul poate fi pornit si oprit cu ajutorul intrerupatorului (1), iar nivelul de iluminare dorit poate fi, de asemenea,
setat in mod corespunzadtor.

Prin apasarea de mai multe ori a comutatorului, intensitatea luminii trece de la 100% la 50%, la 10% si apoi la “oprit”.
Cu cat este setata o intensitate luminoasa mai mica, cu atat durata luminii este mai lunga.
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Instructiuni de utilizare m

INCARCAREA ACUMULATORULUI

1. Pentru a asigura o functionare optima, va recomandam ca bateria sa fie descarcatd complet si reincarcatd complet la prima
utilizare.

2. Priza deincarcare (2) se afla sub capacul de pe partea din spate a luminii.

3. Indicatorul de incarcare clipeste in timpul procesului de incdrcare. Cand bateria este complet incdrcatd, LED-ul se aprinde
permanent.

4. Dacd bateria nu este utilizata pentru o perioada mai lunga de timp, reincdrcati-o aproximativ la fiecare 3 luni pentru a asigura
o durata de viatd lunga a bateriei.

5. Produsul poate fi utilizat in timpul incarcarii.

6. Dupa incarcare, asigurati-va ca inchideti din nou priza de incarcare cu ajutorul capacului de etansare.

INLOCUIREA ACUMULATORULUI

1. Desfaceti cele doud suruburi cu ajutorul unei surubelnite Phillips standard.

2. Scoateti capacul.

3. Bateria standard poate fi acum indepartata.

4. Asigurati-va cd bateria standard este reintrodusa in pozitia corecta indicata pe capac.
5. Repozitionati capacul.

6. Inchideti din nou capacul prin strangerea ferma a celor doua suruburi.

FUNCTIA POWERBANK
Produsul are o functie de bancd de alimentare pe care o puteti utiliza pentru a incarca dispozitive cu 5V /2 A.
Puteti utiliza aceeasi priza de incdrcare pe care o utilizati pentru a incarca produsul.

DOMENIUL DE APLICARE A LIVRARI
Lumina, cablu de incarcare USB de 1 m.

C E DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

UK
CA DECLARATIA DE CONFORMITATE UKCA
Declaratia de conformitate se depune la producator.

DISPOZITIE

Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic! Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice, aparatele
mmm Clectrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Pentru informatii suplimentare, va recomanddm sd vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com.
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@ WHcTpykunm 3a excnnoatauna
batepusa cnbHyeBa LED BbHWHa cBeTnnHa GL 400 AS

BHuMmaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, Npeau a n3nonssate NPOAYyKTa, Y M’ CbXpaHaBanTe
Ha CUrypHO MACTO Cnef ToBa.

MHCTPYKUWNU 3A BE3OMNMACHOCT
Mons, cnasBaiTe o6LmMTe MHCTPYKLUMM 32 6€30MaCHOCT, NPUNOXKEHN KbM NPOAYKTA, KOMTO MOXEeTe la HAMepUTE 1 Ha agpec
service.brennenstuhl.com.

MpoayKTbT He e IP44 (3amTeH OT uyKam Tena 1 BOGHU NPbCKN)
- MO BPeMe Ha npoLeca Ha 3apexiaHe
— nokato u3nonssate USB n3xopa

M3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA He MoXe fa 6ble 3aMeHeH; ako ToM n3rybu GyHKUMATa cv, UANOTO OCBETUTENHO TANO TpAbBa Aa 6bae
N3XBbpPeHo.
OcCBeTMTENHOTO TANO CbAbPKa CBET/IMHEH M3TOYHUK C KNac Ha eHepruiHa epektnBHocT E - 0172640162.

TEXHWYECKU AAHHN
Knac Ha 3awwura: Il
Knac Ha 3awmTa / yctonumsocT Ha ygap:  1P44 /1K05

PaboTHa Temnepatypa: -10°C - +40°C
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue: -10°C - +40°C
Tun GL 400 AS
Tun cmeHsiema 6aTepus 18650
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,6 V/ 3000 mAh
BxogeH KOHeKTOp 3a 3apekgaHe USB tnn C
Bxop 3a 3apexpaaHe V/A 5V/2A
Bpeme 3a 3apexpaHe MpunbnusnTenHo 2,5 u.
Powerbank V//A 5V/2A
Pa3smepwu (cm) 12x12x10
Terno (kg) 0,4

KOHTPONHN EAUHUNLNA

MpeBKnoYBaTEN CbC CTHMNKWU 3a NPEBKJIOYBaHE
PasknoHuTen 3a 3apexxaaHe

NHankaTop 3a 3apexkaaHe

CnbHueB naHen

Eall ol

BbBEXAAHE B EKCMJIOATALUA

MpoayKTbT MOXe Aa ce BKYBA 1 U3KJII0UYBa C MOMOLLTA Ha NpeBKtoYBaTens (1), KaTo »efaHOTO HUBO Ha OCBETEHOCT CbLLO MOXe
[a ce HaCTPOU NO NOAXOAALLY HAYMH.

HaTncHeTe HAKONKO MbTK, 3a Aa NPEBKIOUYMNTE MHTEH3UBHOCTTA Ha cBeTMHaTa oT 100% Ha 50% Ha 10% v cnep ToBa Ha
KUNBKITHOYEHO».

KonkoTo no-HMcKa e HacTpoKKaTa Ha CBETAIMHHMA MOTOK, TONIKOBA NO-AbJIra e NPOAb/IKUTENHOCTTA Ha CBET/IMHATA.
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MHCprKuMM 3a eKcnsoaTauva m

3APEXOAHE HA BATEPUATA

1. [ace ocurypu onTManHo ¢yHKLMOHMPaHe, NpenopbyBame 6aTepusTa Aa ce paspeam HambaHO 1 Aa Ce 3apeamn HambJHO Mpu
MbPBOTO M N3MON3BaHeE.

2. He3poTO 3a 3apexaaHe (2) ce HamMpa Nog KanaykaTa Ha rbpba Ha namnara.

3. MHauKaTop®T 3a 3apexaaHe Mura no Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe. Korato 6atepuiATta e Hanmb/IHO 3apeaeHa,
VHANKATOPbT CBETBA MOCTOSAHHO.

4. Ako baTepusTa He ce 13MOoJ3Ba 3a Ab/Tbl NEPUO OT BPpeMe, 3apexaanTe A NpubnnsnTenHo Ha BCeKM 3 Mmecela,
3a Ja OCMrypuTe ObAbr KNBOT Ha GaTepusTa.

5. MpoayKTbT MOXe Aa paboTu, JOKaTO ce 3apexaa.

6. Cnep 3apexpjaHe He 3abpaBaiiTe Aa 3aTBOPUTE OTHOBO FHE3A0TO 3a 3apeXAaHe C YrIbTHUTEHaTa Kanayka.

CMAHA HA BATEPUATA

OTBOpeTe ABaTa BUHTA CbC CTaHAAPTHa KpbCTaTa OTBEpPTKa.

CBanete Kanaka.

CTaHpapTHaTa 6aTepusi Beue MoXKe [ia Ce 13Baau.

YBepeTe ce, ye CTe NOCTaBU/IM OTHOBO CTaHAApPTHaTa baTepua B NpaBuUIHaTa NO3ULKS, MOCOUYEHA Ha Kanaka.
MNMocTaBeTe Kanaka Ha MACTOTO My.

3aTBOpeTe OTHOBO Kamnaka, KaTo 3aTerHeTte ABaTa BMHTa.

1.
2.
3.
4,
5.
6.

OYHKLUUNA POWERBANK
MpoayKTbT MMa GYyHKLUUA 3a 3aXpaHBaHe, KOATO MOXeTe Aia N3MoJ3BaTe 3a 3apeXkaaHe Ha YCTPOMCTBa C HanpexeHne 5V /2 A,
MoxeTe fa M3non3BaTte CbLUMA KOHTAKT 3a 3apeXfaHe, KOMTO U3nos3BaTe 3a 3apexjaHe Ha NpoaykKTa.

OBXBAT HA JOCTABKATA
CeeTnurHa, 1 m USB Kaben 3a 3apexxaaHe.

C E EC AEKNAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE

UK
CA OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA UKCA
JeknapauusaTa 3a CbOTBETCTBME Ce AENO03KPa Npu NPOV3BOANTENA.

N3XBBPJIAHE HA OTNAADBLUN
UsxBbpnanTe eneKTpnyecknTe ypeam No HauvH, KONTO He BpeAu Ha OKoJHaTa cpepga!

EnekTpuueckute ypepau He TpAA6Ba fla ce M3XBbPNAT 3aeiHO € 6UTOBMTE oTNagbLm!

mmmm D CboOTBETCTBUE C EBpOnerickaTta avpekTtnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaabLMTE OT €/IEKTPUYECKO 1 IEKTPOHHO
obopyaBaHe, 3Mon3BaHUTe enekTpuYeckn ypeam Tpabea ga ce cbbmpat pasfesiHo 1 Aa ce peuuknmpar no
€KOJIOroCboOPa3zeH HaumH.

Kak ga n3xebpnuvTe ctapua cn ypeg, MoXKeTe ia HayumTe OT MeCTHUTe BNacTu.

3a gonbnHuUTENHa MHGOpMaLma npenopbyBame pasgena CepBn3/BbNpPOCH Ha HallaTa HavyanHa cTpaHuLa
www.brennenstuhl.com.



http://www.brennenstuhl.com

I
brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1 - 3. D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534396/0524


https://www.brennenstuhl.com
http://service.brennenstuhl.com

